
Документы и публикации по Русско-Монгольскому соглашению 1912 г.

Министр Иностранных Дел Уполномоченному для ведения переговоров с Монгольским
Правительством.

С.- Петербург, 3 [16] октября 1912 г.
(Телеграмма).

Телеграмма от 1 октября получена.
Предлагаемые монголами изменения в соглашении вызывают следующие замечания.
1. Замена слов «Внешняя Монголия» словом «Монголия» допустима, так как этим не предре

шается территориальный объем соглашения, и в глазах китайцев это будет служить угрозой распро
странения действия соглашения на другие монгольские области, которые присоединятся к Халхе.

Необходимо лишь, чтобы Вы оговорили, хотя бы в форме обмена нот или даже односторон
ней декларации, что Императорское Правительство оставляет за собою право определить, на какие 
области, кроме самой Халхи, оно распространяет даваемые Монгольскому Правительству гарантии 
автономных прав.

2. Гарантируя монголам право управляться национальными властями, мы вместе с тем возла
гаем на них обязательство не отказываться от такого управления, что необходимо для наших интере
сов и будет служить для китайцев доказательством решимости нашей и монголов не допускать пре
образования Халхи в китайскую провинцию. Этим не предрешается вопрос о внутреннем устройстве 
Халхи и о взаимных отношениях Центрального Ургинского Правительства и княжеств.

3. По тем же соображениям считаем необходимым сохранить упоминание о недопущении китай
ской колонизации Халхи. Не сомневаясь в решимости нынешних Ургинских Правителей не допускать 
китайской колонизации, мы должны предвидеть возможность перемены взгляда на этот предмет при 
их преемниках. Между тем, мы убеждены, что китайская колонизация, если бы она была когда-нибудь 
допущена в Халхе, весьма скоро привела бы к ее полному окитаению и, таким образом, и Россия, 
и Халха лишились бы плодов, которых они вправе ожидать от подписания предполагаемого соглашения.

(Подп.) Сазонов

Сборник дипломатических докум ент ов по М онгольскому в оп р о су  (23 ав гу ст а  1912 г. — 2 ноя 
бря  1913 г.). С .-П етербург, 1914. С. 5, 7-10.

[Декларация И. Я. Коростовца после подписания Русско-Монгольского соглашения 1912 г.] 
Уполномоченный для ведения переговоров с Монгольским правительством Министру

Иностранных Дел.
Урга, 22 октября [4 ноября].

(Телеграмма).

Ссылаясь на Вашу телеграмму от 18 октября, при передаче ее содержания Монгольскому 
Правительству, мною сделана следующая декларация:

Соглашаясь на замену в тексте подписанных сегодня между Российским и Монгольским Пра
вительствами соглашения и протокола слов «Внешняя Монголия» словом «Монголия», имею честь зая
вить, что Императорское Правительство признает за собой право определить, на какие области, кроме 
самой Халхи, распространяются даваемые Монгольскому правительству гарантии автономных прав.

(Подп.) Коростовец
Сборник дипломатических докум ент ов по М онгольскому в оп р о су  (23 ав гу ст а  1912 г. — 2 ноя 

бря  1913 г.). С .-П етербург, 1914. С. 30-31.
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